
ROZHODNUTIE KOMISIE 

zo 14. decembra 2009, 

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2008/855/ES o opatreniach na kontrolu zdravia zvierat 
v súvislosti s klasickým morom ošípaných v určitých členských štátoch 

[oznámené pod číslom K(2009) 9909] 

(Text s významom pre EHP) 

(2009/952/EÚ) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 89/662/EHS z 11. decembra 
1989 o veterinárnych kontrolách v obchode vnútri Spoločen­
stva s cieľom dobudovania vnútorného trhu ( 1 ), a najmä na jej 
článok 9 ods. 4, 

so zreteľom na smernicu Rady 90/425/EHS z 26. júna 1990 
týkajúcu sa veterinárnych a zootechnických kontrol uplatňova­
ných v obchode vnútri Spoločenstva s určitými živými zviera­
tami a výrobkami s ohľadom na vytvorenie vnútorného trhu ( 2 ), 
a najmä na jej článok 10 ods. 4, 

keďže: 

(1) Rozhodnutím Komisie 2008/855/ES ( 3 ) sa ustanovujú 
určité kontrolné opatrenia, ktoré sa uplatňujú 
v súvislosti s klasickým morom ošípaných v členských 
štátoch alebo v ich regiónoch, ako sa stanovuje v prílohe 
k uvedenému rozhodnutiu. 

(2) V článku 7 rozhodnutia 2008/855/ES sa ustanovuje, že 
žiadne zásielky čerstvého mäsa z ošípaných z chovov 
nachádzajúcich sa v oblastiach uvedených v časti III 
prílohy k uvedenému rozhodnutiu a mäsové prípravky 
a mäsové výrobky pozostávajúce z mäsa takýchto ošípa­
ných alebo obsahujúce takéto mäso sa nesmú odosielať 
z týchto oblastí príslušných členských štátov do ostat­
ných členských štátov. 

(3) Rozhodnutie 2008/855/ES sa má uplatňovať do 
31. decembra 2009. V súvislosti so situáciou týkajúcou 
sa choroby v určitých oblastiach Bulharska, Nemecka, 
Francúzska, Maďarska a Slovenska je vhodné predĺžiť 
obdobie uplatňovania uvedeného rozhodnutia do 
31. decembra 2011. 

(4) Aby sa predišlo šíreniu klasického moru ošípaných 
z Rumunska do ostatných členských štátov, bolo prijaté 
rozhodnutie Komisie 2006/779/ES zo 14. novembra 
2006 o prechodných opatreniach na kontrolu zdravia 
zvierat týkajúcich sa klasického moru ošípaných 
v Rumunsku ( 4 ). Uvedené rozhodnutie sa uplatňuje do 
31. decembra 2009. 

(5) Rumunsko poskytlo Komisii informácie poukazujúce na 
to, že situácia v súvislosti s klasickým morom ošípaných 
v uvedenom členskom štáte sa značne zlepšila. Na 
základe dostupných údajov by sa však mali 
v Rumunsku v súvislosti s klasickým morom ošípaných 
aj naďalej uplatňovať dodatočné opatrenia na kontrolu 
zdravia zvierat. Je preto vhodné zaradiť Rumunsko do 
časti III prílohy k rozhodnutiu 2008/855/ES. Zaradenie 
Rumunska do časti III prílohy k rozhodnutiu 
2008/855/ES by sa malo preskúmať na základe 
výsledkov kontroly Únie, ktorá sa má v Rumunsku 
vykonať v prvej polovici roku 2010. 

(6) Na zaistenie bezpečnosti čerstvého mäsa z ošípaných 
a mäsových prípravkov a mäsových výrobkov pozostá­
vajúcich z čerstvého mäsa z takýchto ošípaných alebo 
obsahujúcich takéto čerstvé mäso, ktoré vstupujú do 
oblastí uvedených v časti III prílohy k rozhodnutiu 
2008/855/ES z oblastí, ktoré nie sú uvedené 
v uvedenej časti, by prevádzkarne, ktoré vyrábajú, skla­
dujú alebo spracúvajú takéto komodity, mali byť schvá­
lené príslušným orgánom a oznámené Komisii. Okrem 
toho by sa výroba, skladovanie a spracúvanie takéhoto 
mäsa a mäsových výrobkov alebo prípravkov mali vyko­
návať oddelene od výroby, skladovania a spracúvania 
ostatných výrobkov pozostávajúcich z mäsa alebo obsa­
hujúcich mäso z chovov nachádzajúcich sa v oblastiach 
uvedených v časti III prílohy k uvedenému rozhodnutiu.
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(7) Na zaistenie vysledovateľnosti čerstvého mäsa 
z ošípaných a mäsových prípravkov a mäsových 
výrobkov pozostávajúcich z čerstvého mäsa z takýchto 
ošípaných alebo obsahujúcich takéto čerstvé mäso, ktoré 
vstupujú do oblastí uvedených v časti III prílohy 
k rozhodnutiu 2008/855/ES z oblastí, ktoré nie sú 
uvedené v uvedenej časti, by sa mäso a mäsové výrobky 
a prípravky mali zodpovedajúcim spôsobom označovať. 
Čerstvé mäso z ošípaných by sa malo označovať zdra­
votnou značkou stanovenou v kapitole III oddielu 
I prílohy I k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustano­
vujú osobitné predpisy na organizáciu úradných kontrol 
produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú 
spotrebu ( 1 ). Mäsové prípravky a mäsové výrobky obsa­
hujúce takéto mäso z ošípaných by sa mali označovať 
identifikačnou značkou stanovenou v oddiele I prílohy II 
k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú 
osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho 
pôvodu ( 2 ). 

(8) Rozhodnutie 2008/855/ES by sa preto malo zodpoveda­
júcim spôsobom zmeniť a doplniť. 

(9) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so 
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec 
a zdravie zvierat, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Rozhodnutie 2008/855/ES sa mení a dopĺňa takto: 

1. Vkladá sa tento článok 8a: 

„Článok 8a 

Odosielanie čerstvého mäsa z ošípaných a mäsových 
prípravkov a mäsových výrobkov pozostávajúcich 
z takéhoto mäsa alebo obsahujúcich takéto mäso 
z oblastí mimo oblastí uvedených v časti III prílohy 
do ostatných členských štátov 

1. Príslušné členské štáty, ktorých oblasti sú uvedené 
v časti III prílohy, môžu povoliť odosielanie čerstvého 
mäsa z ošípaných získaného z ošípaných z chovov nachá­
dzajúcich sa mimo oblastí uvedených v časti III prílohy 

a mäsových prípravkov a mäsových výrobkov pozostávajú­
cich z takéhoto mäsa alebo obsahujúcich takéto mäso, ak sa 
mäso, mäsové prípravky a mäsové výrobky vyrábajú, skla­
dujú a spracúvajú v prevádzkarňach: 

a) ktoré sú schválené na tento účel príslušným orgánom 
a sú oznámené Komisii; 

b) v ktorých sa výroba, skladovanie a spracúvanie vykonáva 
oddelene od ostatných výrobkov pozostávajúcich z mäsa 
z chovov nachádzajúcich sa v oblastiach uvedených 
v časti III prílohy alebo obsahujúcich takéto mäso. 

2. Čerstvé mäso z ošípaných uvedené v odseku 1 sa ozna­ 
čuje tak, ako sa ustanovuje v kapitole III oddielu I prílohy I k 
nariadeniu (ES) č. 854/2004. 

Mäsové prípravky a mäsové výrobky uvedené v odseku 1 sa 
označujú tak, ako sa ustanovuje v oddiele I prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004.“ 

2. V článku 15 sa dátum „31. decembra 2009“ nahrádza 
dátumom „31. decembra 2011“. 

3. Do časti III prílohy sa vkladá táto položka: 

„Rumunsko 

Celé územie Rumunska.“ 

Článok 2 

Bod 3 článku 1 sa uplatňuje od 1. januára 2010. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 14. decembra 2009 

Za Komisiu 

Androulla VASSILIOU 
členka Komisie
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